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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ 

Γ. ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
Γ1. Ποιος λοιπόν θα μπορούσε να τολμήσει, ειδικά έτσι όπως έχουν τα πράγματα, να επιχειρήσει 

τέτοιου είδους πράξη; Μου φαίνεται μάλιστα φοβερό εσείς, που η πόλη σας έχει αναθέσει 

διαχρονικά/για πάντα να φροντίζετε τα ιερά ελαιόδεντρα, ούτε να μου έχετε επιβάλει ποτέ 

πρόστιμο γιατί εργάστηκα παράνομα, ούτε με έχετε παραπέμψει σε δίκη γιατί κατέστρεψα κάποια 
και αυτός που ούτε τυχαίνει να καλλιεργεί κοντά δεν έχει οριστεί ούτε επιμελητής, ούτε είναι σε 

ηλικία να γνωρίζει για τέτοια ζητήματα, να με καταγγείλει γιατί απομάκρυνα, υποτίθεται ιερό 

δέντρο από τη γη. 

 

Γ2. Ο κατηγορούμενος παραθέτει μια σειρά από επιχειρήματα προκειμένου να καταρρίψει την 

κατηγορία για την κοπή της ιερής ελιάς και να αποδείξει την αθωότητά του. Αρχικά, 

συγκρίνοντας το ολιγαρχικό καθεστώς των Τριάκοντα Τυράννων με τη δημοκρατία υποστηρίζει 

με έμφαση ότι, αφού δεν διέπραξε κανένα αδίκημα σε μια εποχή όπου η ανομία ήταν ευκολότερη 

(«τῷ βουλομένῳ τότε μᾶλλον ἐξῆν ἀδικεῖν ἢ νυνί»), θα ήταν παράλογο να παρανομήσει τώρα, 

καθώς ούτε τότε αποδείχθηκε ότι έκανε κάποιο κακό («οὐδ’ ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ οὔτε τοιοῦτον 

οὔτε ἄλλο οὐδὲν κακὸν ποιήσας φανήσομαι»). Στη συνέχεια, αναφέρεται στον ίδιο το χώρο 

εξηγώντας ότι το κτήμα, όπου υποτίθεται ότι βρισκόταν ο σηκός της ιερής ελιάς, είναι εντελώς 

απέριφρακτο και σε κοινή θέα («ἄερκτον δὲ καὶ πανταχόθεν κάτοπτόν ἐστιν»), περιβάλλεται από 

δημόσιο δρόμο («κυκλόθεν δὲ ὁδὸς περιέχει») και συνορεύει άμεσα με κατοικίες («ἀμφοτέρωθεν 

δὲ γείτονες περιοικοῦσιν»). Συνεπώς, μόνο ένας άνθρωπος με τάσεις αυτοκαταστροφής («εἰ μὴ 

πάντων ἀνθρώπων ἐμαυτῷ κακονούστατος ἦν») θα επιχειρούσε μια τέτοια πράξη («τίς ἂν 

ἀπετόλμησε... ἐπιχειρῆσαι τοιούτῳ πράγματι;») σε ένα μέρος όπου η σύλληψη θα ήταν βέβαιη. 

Τέλος, ο ομιλητής κλείνει την επιχειρηματολογία του αποδομώντας την αξιοπιστία του κατηγόρου 

του. Αντιπαραβάλλει το γεγονός ότι οι επίσημοι επόπτες της πόλης, οι οποίοι είναι θεσμικά 

υπεύθυνοι για τον διαρκή έλεγχο των ιερών δέντρων («οἷς ὑπὸ τῆς πόλεως τὸν ἅπαντα χρόνον 

προστέτακται τῶν μορίων ἐλαῶν ἐπιμελεῖσθαι»), δεν τον τιμώρησαν ποτέ για κάποια σχετική 

παράνομη πράξη, με το γεγονός ότι ο κατήγορός του δεν διαθέτει ούτε τη γεωργική ιδιότητα, 

ούτε το ανάλογο αξίωμα, ούτε την κατάλληλη ηλικία για να γνωρίζει τέτοια ζητήματα («ὃς οὔτε 

γεωργῶν ἐγγὺς τυγχάνει οὔτ’ ἐπιμελητὴς ᾑρημένος οὔθ’ ηλικίαν ἔχων εἰδέναι»). 

 

Γ3.α. τοῦτον: τούτους, ὃς: οἵ, γεωργῶν: γεωργοῦντες, τυγχάνει: τυγχάνουσι, ἐπιμελητὴς: 

ἐπιμεληταί, ᾑρημένος: ᾑρημένοι 

 

Γ3.β. διαβεβλημένος: διαβλήθητι,  

ἀφανίζειν: ἀφανιεῖν,   

φησιν: φαίη,  
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περιοικοῦσι: περιῴκουν 

 

Γ4.α. οὔσης: επιρρηματική χρονική μετοχή, γενική απόλυτη, λειτουργεί ως επιρρηματικός 

προσδιορισμός του χρόνου στο παρανομεῖν, δηλώνει πράξη σύγχρονη  

ἀδικεῖν: τελικό απαρέμφατο, υποκείμενο του απρόσωπου ἐξῆν  

ἐμαυτῷ: ετερόπτωτος ονοματικός προσδιορισμός, γενική αντικειμενική στο κακονούστατος 

ἐλαῶν: αντικείμενο του απαρεμφάτου ἐπιμελεῖσθαι 

ὡς ἀφανίσαντα: επιρρηματική αιτιολογική μετοχή (υποκειμενική αιτιολογία), συνημμένη στο 

εννοούμενο με, λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός της αιτίας στο καταστῆσαι 

ἐπιμελητὴς: κατηγορούμενο στο ὅς, μέσω της μετοχής ᾑρημένος 

 

Γ4.β. ΥΠΟΘΕΣΗ: εἰ μὴ πάντων ἀνθρώπων ἐμαυτῷ κακονούστατος ἦν (εἰ + οριστική ιστορικού 

χρόνου/Παρατατικός) ΑΠΟΔΟΣΗ: Πῶς δ’ ἄν ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων ἐκ τούτου τὴν μορίαν 

ἀφανίζειν ἐπεχείρησα τοῦ χωρίου (δυνητική οριστική)→Δηλώνει το αντίθετο του πραγματικού. 

Μετατροπή στο προσδοκώμενο: ΥΠΟΘΕΣΗ: ἐὰν μὴ πάντων ἀνθρώπων ἐμαυτῷ κακονούστατος 

ὦ (ἐὰν + υποτακτική) ΑΠΟΔΟΣΗ: Πῶς δ’ ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων ἐκ τούτου τὴν μορίαν 

ἀφανίζειν ἐπιχειρήσω τοῦ χωρίου (οριστική μέλλοντα) 

 

 


